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Abstract

Traffic and road safety signs usually rely on ‘universal’ codes and systems that typically 

should be understood by people around the world, with minimal text. But is that really 

the case? Are these supposed signs really understood locally? Although Lebanon is 

now filled with such signs, the Lebanese people, drivers and pedestrians alike, tend to 

ignore the signs placed on the road. This publication acts like a catalog – meant to be 

distributed by signage providers and manufactures. This first version features custom 

and locally relevant signs for Lebanon, based on the international versions. There will be 

more catalogs released in the future. The signs designed within this catalog follow the 

international and universal language that is used in traffic signs around the world. The 

AGEV (a local signage manufacturer) catalog was used a reference point to recreate 

new and unique signs that speak to the Lebanese people. It was paralleled with 

international manuals in order to create the full spectrum.

However, this catalog is different than the basic catalogs we are used to. This catalog 

features very subtle and twisted concepts and ideas that are shown within the signs. 

While flipping through the catalog, the reader will believe it is a very serious document 

like any other traffic sign catalog which is usually professional looking. These subtle 

changes require the viewer to focus and look twice at the different signs. As a result, 

this catalog acts as a commentary and a serious non-physical intervention at the state 

of the signs. This pun will hopefully allow Lebanese people to pay more attention to 

traffic signs. The traffic signs are divided into two sections depending on the color.

First section covers the red signs which decodes as warning signs. Within

each section, you begin to see the different shapes of signs that exists. The

second section covers blue signs which decodes as guide signs.

An example key feature within the catalog is the concept of the degree. The “Danger” 

sign is usually an exclamation mark that looks like this “!”. However, within this catalog 

you will notice that instead of only having one option that looks like this “!”, you will 

find multiple danger signs that vary with the degree/amount of danger and hazard, for 

example !, !!, !!!, !!. 
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Traffic and road safety signs usually rely on ‘universal’ codes and systems that typically 
should be understood by people around the world, with minimal text. But is that really the 
case? Are these supposed signs really understood locally? Although Lebanon is now filled 
with such signs, the Lebanese people, drivers and pedestrians alike, tend to ignore the 
signs placed on the road.

This publication acts like a catalogue – meant to be distributed by signage providers 
and manufactures. This first version features custom and locally relevant signs for 
Lebanon, based on the international versions. There will be more catalogs released in the 
future.

The signs designed within this catalog follow the international and universal
language that is used in traffic signs around the world. The AGEV (a local signage 
manufacturer) catalog was used a reference point to recreate new and unique signs that 
speak to the Lebanese people. It was paralleled with international manuals in order to 
create the full spectrum.

However, this catalog is different than the basic catalogs we are used to. This catalog 
features very subtle and twisted concepts and ideas that are shown within the signs. 
While flipping through the catalog, the reader will believe it is a very serious document like 
any other traffic sign catalog which is usually professional looking. These subtle changes 
require the viewer to focus and look twice at the different signs. As a result, this catalog 
acts as a commentary and a serious non-physical intervention at the state of the signs. This 
pun will hopefully allow Lebanese people to pay more attention to traffic signs.

The traffic signs are divided into two sections depending on the color.
First section covers the red signs which decodes as warning signs. Within
each section, you begin to see the different shapes of signs that exists. The
second section covers blue signs which decodes as guide signs.

An example key feature within the catalog is the concept of the degree. The “Danger” sign 
is usually an exclamation mark that looks like this “!”. However, within this catalog you will 
notice that instead of only having one option that looks like this “!”, you will find multiple 
danger signs that vary with the degree/amount of danger and hazard, for example !, !!, !!!, !!. 

Go through the catalog to discover the various subtleties that make this 
document locally relevant.

INTRODUCTION
المقدمة

04 05

Latin (English and French) uses Akzidenz Grotesk Bold

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z

Arabic uses Greta Bold

د ط ظ ع ق ص ض م ز  ر  ن   آ ب ت ث ج ح خ س ي 

Color Pallete

لوحة الألوان

Typography

الطباعة

C 
M 
Y 
K 

C 
M 
Y 
K 

C 
M 
Y 
K 

= 0
= 100
= 70
= 10

= 100
 = 25
= 0
= 50

= 0
= 0
= 0
= 100

R = 215
G = 20
B = 62

R = 0
G = 85
B = 129

R = 35
G = 31
B = 32

69 cm

60cm

60cm

4cm

62cm

62cm

62cm

60cm

62cm 60cm

62cm

62cm

Outline: 1.8cm

Round corner: 2.4cm

Border: 4cm

80cm

60cm

80cm

60cm

60cm

60cm

SPECIFICATION

مواصفات
The following sign measurements are to scale

التالية هي على نطاق واسع قياسات العلامات 
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SECTION 3.1SECTION 3.1 القسمالقسم

Fig. 1

Fig. 1

Fig. 2 Fig. 3

Traffic Signal
Electricity is out, but still follow the signal

إشارات المرور
انقطعت الكهرباء ، لكنها لا تزال تتبع الإشارة

Traffic Signal 
Basic

إشارات المرور
الأساسي

Traffic Signal 
Electricity is back, you have no excuse

إشارات المرور
الكهرباء عادت ، ليس لديك عذر

08 09

The shape represents          Ahead 
For example, pedestrian crossing ahead 

Warning

يمثل الشكل            إلى الأمام
على سبيل المثال ، عبور المشاة إلى الأمام

 تحذير
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Traffic Signal
Seriously, STOP

إشارات المرور
بجدية ، توقف

Traffic Signal 
Suggestion to slow down

إشارات المرور
اقتراح لإبطاء

Traffic Signal 
Speed up

إشارات المرور
اسرع

Fig. 4

Fig. 7

Fig. 10

Fig. 5

Fig. 8

Fig. 11

Fig. 6

Fig. 9

Fig. 12

Traffic Signal
Literally stop

إشارات المرور
توقف حرفيا

Traffic Signal 
Literally start bracking

إشارات المرور
تبدأ حرفيا كسر

Traffic Signal 
Literally go

إشارات المرور
تذهب حرفيا

Traffic Signal
Red means stop, but you will probably go 

anyway

إشارات المرور
الأحمر يعني التوقف ، ولكن ربما ستذهب على أية حال

Traffic Signal 
This does not mean speed up, it means the 

complete opposite

إشارات المرور
هذا لا يعني الإسراع ، بل يعني العكس تمامًا

Traffic Signal 
This is clearly understood, go

إشارات المرور
هذا مفهوم بوضوح ، اذهب

Fig. 17

Fig. 14 Fig. 15

Fig. 16

Fig. 13

Fig. 18

Danger 

خطر

Danger
Pretty dangerous

خطر
خطر كبير

Danger
Seriously dangerous

خطر
خطر جسيم

Danger
You are basically screwed

خطر
 في الأساس انت في ورطة

Danger
Goodluck

خطر
حظا سعيدا

Danger
Goodluck 2.0

خطر
حظا سعيدا 2.0

Fig. 20Fig. 19 Fig. 21

Side winds
Strong

رياح جانبية
قوي

Side winds
Weak

رياح جانبية
ضعيف

Side winds
Unusual

رياح جانبية
غير عادي

2

SECTION 3.1SECTION 3.1 القسمالقسم
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Speed Bump
At this point, its not even a speed bump

مطبات
 عند هذه النقطة ، ليست مطبات

Uneven road 
Pull out your car insurance

إشارات المرور
سحب التأمين سيارتك

Puthole

الثقب

Puthole 
Probably can still make it

الثقب
ربما لا يزال من الممكن تحقيقه

Puthole
Possible damage to your vehicle but it›s 

worth a shot

الثقب
الضرر المحتمل لسيارتك ولكن الأمر يستحق إطلاق النار

Puthole
Change route or go inside the road

الثقب
قم بتغيير الطريق أو اذهب داخل الطريق

Uneven road 

مطبات

Uneven road 
Small car, be careful

إشارات المرور
سيارة صغيرة ، كن حذرا

Fig. 29

Fig. 32Fig. 23 Fig. 31Fig. 22

Fig. 26 Fig. 27

Fig. 28

Fig. 25

Fig. 30

Fig. 33Fig. 24

Puthole
and a half

الثقب
و نصف

Speed Bump

مطبات

Speed Bump
x2

مطبات
x٢

Speed Bump
x3

مطبات
x3

Fig. 38

Fig. 35 Fig. 36

Fig. 37

Fig. 34

Fig. 39

Airport 

مطار

Airport
Loyal Lebanese  

مطار
لبناني مخلص

Airport
VIP 

مطار
كبار الشخصيات

Airport
Weekend trip 

مطار
رحلة نهاية الأسبوع

Airport
Week trip

مطار
رحلة أسبوع

Airport

Two weeks trip

مطار
رحلة أسبوعين

SECTION 3.1SECTION 3.1 القسمالقسم
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Upwards Hill
This is barely a hill

طلعة خطزه
هذا بالكاد طلعة

Upwards Hill
Steep hill

طلعة خطزه
منحدر

Upwards Hill
Ok you are screwed 

طلعة خطزه
حسنا أنت مشدود

Upwards Hill
Speed up

طلعة خطزه
اسرع

Upwards Hill
Drive cautiously or you will crash

طلعة خطزه
قد بحذر أو ستتعطل

Upwards Hill
Somewhat a hill

طلعة خطزه
إلى حد ما طلعة

Upwards Hill
An okay hill

طلعة خطزه
تلال عادية

Fig. 44

Fig. 47Fig. 46

Fig. 41 Fig. 42

Fig. 43

Fig. 40

Fig. 45

Fig. 48

Upwards Hill
Drive up

طلعة خطزه
الصعود

Upwards Hill
Requires effort to drive

طلعة خطزه
يتطلب جهدًا للقيادة

Fig. 53

Fig. 56Fig. 55

Fig. 50 Fig. 51

Fig. 52

Fig. 49

Fig. 54

Fig. 57

Upwards Hill
Car A

طلعة خطزه
 A  السيارة 

Upwards Hill
Car B

طلعة خطزه
 B  السيارة 

Upwards Hill
Car C

طلعة خطزه
 C  السيارة 

Downwards Hill
This is barely a hill

منحدر خطز
هذا بالكاد تل

Downwards Hill
Somewhat a hill

منحدر خطز
إلى حد ما تلة

Downwards Hill
An okay hill 

منحدر خطز
تل بخير

Downwards Hill
Steep hill

منحدر خطز
تل شديد الانحدار

Downwards Hill
ok you are screwed 

منحدر خطز
حسنا أنت مشدود

Downwards Hill
Drive slowly

منحدر خطز
القيادة ببطء

SECTION 3.1SECTION 3.1 القسمالقسم

14 15
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Downwards Hill
Slow down

منحدر خطز
ابطئ

Downwards Hill
Car A

منحدر خطز
 A  السيارة 

Downwards Hill
Car B

منحدر خطز
 B  السيارة 

Road narrows
On both sides 

الطريق يضيق
على كلا الجانبين

Road narrows
to the left side

الطريق يضيق
على الجانب الأيسر

Downwards Hill
Drive cautiously or you will crash

منحدر خطز
قد بحذر أو ستتعطل

Downwards Hill
Requires effort to drive

منحدر خطز
يتطلب جهدًا للقيادة

Fig. 62

Fig. 65Fig. 64

Fig. 59 Fig. 60

Fig. 61Fig. 58

Fig. 58

Fig. 63

Fig. 66

Downwards Hill
Car C

منحدر خطز
 C  السيارة 

Road narrows
to the right side

الطريق يضيق
على جهة اليمين

Fig. 68 Fig. 69Fig. 67

Road narrows
Both sides of the road messed  

الطريق يضيق
كلا الجانبين من الطريق ضيق

Road narrows
Both sides of the road messed    

الطريق يضيق
كلا الجانبين من الطريق ضيق

Road narrows
Very tight on the left side  

الطريق يضيق
ضيقة جدا على الجانب الأيسر

SECTION 3.1SECTION 3.1 القسمالقسم
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Two way Traffic
Might need to reverse

منطقة سير على خطين
قد تحتاج إلى عكس ذلك لأنه ليس كذلك

Two way Traffic
Priority for left 

منطقة سير على خطين
الأولوية لليسار

Two way Traffic
Priority to left, might get away with it

منطقة سير على خطين
أولوية اليسار ، قد تفلت من العقاب

Two way Traffic
Priority to left, might need to reverse

منطقة سير على خطين
قد تكون الأولوية إلى اليسار ، إلى الوراء

Two way Traffic
May the best man win that is on the le)t

منطقة سير على خطين
أتمنى أن يفوز أفضل رجل موجود على اليسار

Two way Traffic
Might get away with it, if there›s no one

منطقة سير على خطين
قد تفلت من العقاب ، إذا لم يكن هناك أحد

Two way Traffic
May the best man win

منطقة سير على خطين
الفوز للافضل

Fig. 80

Fig. 83Fig. 82

Fig. 77 Fig. 78

Fig. 79

Fig. 76

Fig. 81

Fig. 84

Two way Traffic
Priority for left & no space to pass

منطقة سير على خطين
الأولوية لليمين وليس هناك مساحة للمرور

Left bend 

 منعطف يسار

Fig. 71

Fig. 74Fig. 73

Fig. 70 Fig. 72

Fig. 75

Road narrows
Very tight on the right side  

الطريق يضيق
ضيق جدا على الجانب الأيمن

Road narrows
Narrow and expanding  

الطريق يضيق
تضييق و توسيع

Road curves
On the left side

منحنيات الطريق
على الجانب الأيسر

Road curves
On the left side

منحنيات الطريق
على جهة اليمين

Two-way Traffic

منطقة سير على خطين

Two-way Traffic
 No space to pass

منطقة سير على خطين
لا توجد مساحة للمرور

Fig. 86 Fig. 87Fig. 85

Right bend 

 منعطف اليمين

Left turn 

المنعطف اليساري

Right turn 
المنعطف اليمين

SECTION 3.1SECTION 3.1 القسمالقسم
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Loop

عقدة

U-turn
To the left

إشارات المرور
إلى اليسار

Pedestrian crossing
Male A

ممر للمشاة
خطر كبير

Pedestrian crossing
Female A

ممر للمشاة
خطر كبير

Double bend, the first to the left

 انحناء منعطف , الاول يسار  

Double bend, the first to the right

 منعطفات اوليها يمين  

Fig. 94

Fig. 97Fig. 96

Fig. 91 Fig. 92

Fig. 93

Fig. 90

Fig. 95

Fig. 98

Roundabout

خطر

U-turn
To the right

خطر
إلى اليمين

Pedestrian crossing
Female B

ممر للمشاة
خطر كبير

2

Fig. 88 Fig. 88

Fig. 89

Something turn

شيء يتحول

Something turn

الاإلتفاف شيء  

Fig. 101 Fig. 102Fig. 100

Pedestrian crossing
Car A

ممر للمشاة
 A السيارة 

Pedestrian crossing
Car B

ممر للمشاة
 B السيارة 

Pedestrian crossing
Car C

ممر للمشاة
 C  السيارة 

SECTION 3.1SECTION 3.1 القسمالقسم

20 21
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Slippery road
It is actually a river now, car C

طريق منزلق
 A إنه في الواقع نهر ، السيارة 

Soft verges 
Somewhat bumpy ride, car A

طريق وعرة
 A ركوب وعرة إلى حد ما ،  السيارة

Soft verges 
Somewhat bumpy ride, car B

طريق وعرة
 B ركوب وعرة إلى حد ما ،  السيارة

Soft verges 
Bumpy ride, car A

طريق وعرة
A ركوب وعرة ، السيارة     

Soft verges 
Bumpy ride, car B

طريق وعرة
B ركوب وعرة ، السيارة     

Slippery road 
It is actually a river now, car C

طريق منزلق
B إنه في الواقع نهر الآن ، السيارة

Slippery road 
It is actually a river now, car C

طريق منزلق
C إنه في الواقع نهر الآن ، السيارة

Fig. 113

Fig. 116Fig. 115

Fig. 110 Fig. 111

Fig. 112

Fig. 109

Fig. 114

Fig. 117

Soft verges 
Somewhat bumpy ride, car C

طريق وعرة
 C ركوب وعرة إلى حد ما ،  السيارة

Soft verges 
Bumpy ride, car C

طريق وعرة
C ركوب وعرة ، السيارة     

Fig. 104

Fig. 107Fig. 106

Fig. 103 Fig. 105

Fig. 108

Pedestrian crossing
Traffic light & car A

ممر للمشاة
  A اشارة المرور و السيارة

Slippery Road
Traffic light & car B

ممر للمشاة
  B اشارة المرور و السيارة

Slippery Road
Traffic light & car C

ممر للمشاة
  C اشارة المرور و نوع السيارة

Slippery Road
Car A

طريق منزلق
  A السيارة

Slippery Road
Car B

طريق منزلق
  B السيارة

Slippery road 
Car C

طريق منزلق
  C السيارة

Fig. 119 Fig. 120Fig. 118

Soft verges 
Roller coaster ride, car A

طريق وعرة
A أدوارة ، السيارة     

Soft verges 
Rollercoaster ride, car B

طريق وعرة
B أدوارة ، السيارة     

Soft verges 
Rollercoaster ride, car C

طريق وعرة
C أدوارة ، السيارة     

SECTION 3.1SECTION 3.1 القسمالقسم
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Risk of falling or fallen rocks 
Can still make it

اإنتبه، اإحتمال �سقوط اأو وجود �سخور
لا يزال بإمكانه تحقيق ذلك

Risk of falling or fallen rocks 
Probably wont make it

اإنتبه، اإحتمال �سقوط اأو وجود �سخور
ربما لن نعملها

Fig. 128Fig. 127

Fig. 122 Fig. 125

Fig. 124

Fig. 124Fig. 121 Fig. 123 Fig. 126

Quayside or river bank or cornich 
Car A

اتجاه لحافة بحر او نهر الكورنيش 
A السيارة

Quayside/river bank/cornich 
Car B

اتجاه لحافة بحر او نهر الكورنيش 
B السيارة

Quayside/river bank/cornich 
Car C

اتجاه لحافة بحر او نهر الكورنيش 
C السيارة

Quayside/river bank/cornich 
Going for a dip, Car A

اتجاه لحافة بحر او نهر الكورنيش 
A الذهاب للغطس ، السيارة

Slippery Road
Going for a dip, Car B

اتجاه لحافة بحر او نهر الكورنيش 
B الذهاب للغطس ، السيارة

Traffic Signal 
Going for a dip, Car C

اتجاه لحافة بحر او نهر الكورنيش 
C الذهاب للغطس ، السيارة

SECTION 3.1SECTION 3.1 القسمالقسم

24 25

2

Yield
Giveway

يخضع أو يستسلم
افسح الطريق

Fig. 129

SECTION 3.2SECTION 3.2 القسمالقسم

26 27

The shape represnets Yeild

Warning

ربما لن يجعلها الشكل يمثل العائد

 تحذير



12

Fig. 131 Fig. 132

Fig. 133

Fig. 130

Fig. 133

Fig. 134

Prohibited
Car A

ممنوع مرور
A السيارة

Prohibited
Car B

ممنوع مرور
B السيارة

Prohibited
Car B

ممنوع مرور
C السيارة

Prohibited
Motorcyle featuring shisha

ممنوع مرور
دراجة نارية تتميز بالشيشة

Prohibited
Motorcycle 

ممنوع مرور
دراجة نارية

SECTION 3.3SECTION 3.3 القسمالقسم
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The shape represents Railroad

Warning

يمثل الشكل السكك الحديدية

 تحذير

Prohibited
Bicycle

ممنوع مرور
الدراجات

Prohibited
Tour bus

ممنوع مرور
حافلة سياحية

Prohibited
Van

ممنوع مرور
سيارة نقل

Prohibited
Handcar

ممنوع مرور
عربات اليد 

Prohibited
Bus

ممنوع مرور
الاأوتوبي�سات

Fig. 139

Fig. 142Fig. 141

Fig. 136 Fig. 137

Fig. 138

Fig. 135

Fig. 140

Fig. 143

Prohibited
Truck

ممنوع مرور
شاحنة

All vehicles prohibited

ممنوع الدخول لعموم ال�سيارات

Custom stop
For the police

قف الجمارك
بالنسبة للشرطة

Custom stop
For the army

قف الجمارك
للجيش

Fig. 148

Fig. 151Fig. 150

Fig. 145 Fig. 146

Fig. 147

Fig. 144

Fig. 149

Fig. 152

Carrying explosive material prohibited
Level 2, car A

يحظر حمل المواد المتفجرة
A المستوى ٢ ، السيارة

Carrying explosive material prohibited
Level 2, car A

يحظر حمل المواد المتفجرة
B المستوى ٢ ، السيارة

Carrying explosive material prohibited
Level 2, car A

يحظر حمل المواد المتفجرة
C المستوى ٢ ، السيارة

Carrying explosive material prohibited
Game over, car C

يحظر حمل المواد المتفجرة
C انتهت اللعبة ، السيارة

Carrying explosive material prohibited
Game over, car A

يحظر حمل المواد المتفجرة
A انتهت اللعبة ، السيارة

Carrying explosive material prohibited
Game over, car B

يحظر حمل المواد المتفجرة
B انتهت اللعبة ، السيارة

Carrying explosive material prohibited
Level 1, car A

يحظر حمل المواد المتفجرة
A المستوى 1 ، السيارة

Carrying explosive material prohibited
Level 1, car B

يحظر حمل المواد المتفجرة
B المستوى 1 ، السيارة

Carrying explosive material prohibited
Level 1, car C

يحظر حمل المواد المتفجرة
C المستوى 1 ، السيارة

SECTION 3.3SECTION 3.3 القسمالقسم
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No overtaking
Car A

ممنوع التجاوز
A نوع السيارة

No Overtaking
Watch out for car A

ممنوع التجاوز
B احترس من نوع السيارة

No Overtaking
Watch out for car B

ممنوع التجاوز
B احترس من نوع السيارة

No overtaking
Car B

ممنوع التجاوز
B نوع السيارة

No overtaking
Car C

ممنوع التجاوز
C نوع السيارة

Fig. 157

Fig. 160Fig. 159

Fig. 154 Fig. 155

Fig. 156

Fig. 153

Fig. 158

Fig. 161

No overtaking
Racing, Car A

ممنوع التجاوز
A السباق ، السيارة

No overtaking
Racing, Car B

ممنوع التجاوز
B السباق ، السيارة

No overtaking
Racing, Car C

ممنوع التجاوز
C السباق ، السيارة

Vehicles exceeding the maximum gross 
weight prohibited

ممنوع مرور ال�ساحنات التي تزيد حمولتها عن 7 طن

Vehicles exceeding width indicated 
prohibited

ممنوع مرور الشاحنات التي يزيد عرضها

Fig. 164Fig. 162

Fig. 162

Fig. 163

 Vehicles exceeding height indicatedرر
prohibited

ممنوع مرور الشاحنات التي يفوق علوها

Weight limitation by axle

تحديد الوزن بالمحور

SECTION 3.3SECTION 3.3 القسمالقسم
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Loud music in vehicles prohibited

الموسيقى الصاخبة في المركبات ممنوعة

Use of horns prohibited

ممنوع التزمير

Fig. 166Fig. 165

No left bend

لا منعطف اليسار

No right bend

لا الانحناء الصحيح

Fig. 167

No left turn

ممنوع  الالتفاف شما ًلا

Fig. 169Fig. 168

No right turn

ممنوع الالتفاف يمينا

No U-turn

ممنوع الالتفاف

Fig. 170

Fig. 171 Fig. 172

No U-turn

ممنوع الالتفاف

SECTION 3.3SECTION 3.3 القسمالقسم
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2

No entry

ممنوع المرور

No entry

ممنوع المرور

No waiting

ممنوع الوقوف

Fig. 174 Fig. 175

Fig. 176

Fig. 173

SECTION 3.4SECTION 3.4 القسمالقسم

36 37

The shape represents Railroad

Warning

يمثل الشكل السكك الحديدية

 تحذير

Fig. 182Fig. 179

Fig. 179 Fig. 180 Fig. 181Fig. 178

No waiting 
Car C 

ممنوع الوقوف
C السيارة

No waiting on main carriage way

ممنوع الوقوف و التوقف

No waiting on main carriage way
Car A 

ممنوع الوقوف و التوقف
A السيارة

No waiting on main carriage way
Car B 

ممنوع الوقوف و التوقف
B السيارة

No waiting on main carriage way
Car C  

ممنوع الوقوف و التوقف
C السيارة

Fig. 177

No waiting 
Car B 

ممنوع الوقوف
B السيارة

Fig. 176

No waiting
Car A

ممنوع الوقوف
A السيارة

SECTION 3.4SECTION 3.4 القسمالقسم
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2

Stop

قف

Stop

قف

Stop
You idiot

قف
بجدية ، توقف

Fig. 184 Fig. 185Fig. 183

SECTION 3.5SECTION 3.5 القسمالقسم

40 41

The shape represents Stop

Warning

ييمثل الشكل إيقا

 تحذير

322

Fig. 188

Fig. 187

Fig. 186

Slow down
خفف السرعة

Reduce speed

خفف السرعة

Reduce speed
Suggest using the brakes

خفف السرعة
اقترح استخدام الفرامل

SECTION 3.6SECTION 3.6 القسمالقسم

42 43

The shape represents Information

Warning

يمثل الشكل المعلومات

 تحذير

Fig. 189

Fig. 190

Fig. 190

Safe is home 
Due to covid-19 pandamic

الأمان في المنزل
بسبب جائحة كوفيد 19

Reduce speed
Slam your brakes now

خفف السرعة
تضرب الفرامل الخاصة بك الآن

SECTION 3.6SECTION 3.6 القسمالقسم

44 45
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2

Go ahead
اإتجاه إجباري�ستقيم

Proceed left
ممر اجباري يسار

Proceed right
ممر اجباري يمين

Go ahead
Very disturbed road

اإتجاه إجباري�ستقيم
طريق مزعج للغاية

Go ahead
Just go

اإتجاه إجباري�ستقيم
فقط اذهب

Go left
وجهة السير اإلى اليسار

Go right
وجهة السير إلى اليمين

Fig. 195

Fig. 198Fig. 197

Fig. 192 Fig. 193

Fig. 194

Fig. 191

Fig. 196

Fig. 199

Go ahead
Disturbed road

إشا اإتجاه إجباري�ستقيم
طريق مضطرب

Go ahead
Go faster

اإتجاه إجباري�ستقيم
اسرع

SECTION 4.1SECTION 4.1 القسمالقسم
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The shape represents Railroad

Guide 

يمثل الشكل السكك الحديدية

دليل

Go ahead or left

المضي قدما أو اليمين

Go ahead or right

المضي قدما أو اليمين

Roundabout ahead 
Cheat the system

إشارات المرور
خداع النظام

Roundabout ahead 
Create your own roundabout

إشارات المرور
إنشاء دوار خاص بك

Go ahead
Swiggily road

إشارات المرور
طريق فوضوي

Go ahead
Swiggily road

إشارات المرور
طريق فوضوي

Fig. 213Fig. 204

Fig. 216Fig. 207 Fig. 215Fig. 206

Fig. 210Fig. 201 Fig. 211Fig. 202

Fig. 212Fig. 203

Fig. 209Fig. 200

Fig. 214Fig. 205

Fig. 217Fig. 208

U-turn ahead 

To the left

إشارات المرور
إلى اليسار

U-turn ahead 

To the right

إشارات المرور
إلى اليمين

Roundabout ahead 

دوار المقبلة

Roundabout ahead 
Bumper cars

إشارات المرور
Bumper cars

Go ahead
Join the traffic on the way

اإتجاه إجباري�ستقيم
انضم إلى حركة المرور على الطريق

Go ahead
Traffic is not bad

اإتجاه إجباري�ستقيم
خطر حركة المرور ليست سيئة

Turn left ahead

Tight left

خطر
ضيق اليسار

Turn right ahead
Tight right

خطر
ضيق يمين

Turn right ahead
Extremely tight left

خطر
يسار ضيق للغاية

Go ahead
Swervy road 

إشارات المرور
طريق متعرج

Go ahead
Swervy road 

إشارات المرور
طريق متعرج

Turn right ahead
Extremely tight right

خطر
يمين ضيق للغاية

SECTION 4.1SECTION 4.1 القسمالقسم
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End of route for use by pedestrian only
Female B

نهاية طريق للم�ساة
B الأنثى

End of route for use by pedestrian only
Male

نهاية طريق للم�ساة
 A الذكر

End of bicycle track

نهاية حلبة الدراجات الهوائية

Minimum speed limit
Out of spite

 ادنى شرعة اجبارية
غير حقود

Pedestrian road
Male C 

طريق للمساة
 c الذكر

End of route for use by pedestrian only
Female A

نهاية طريق للم�ساة
A الأنثى

Fig. 227

Fig. 230Fig. 229

Fig. 224Fig. 219 Fig. 225Fig. 220

Fig. 226Fig. 221

Fig. 223Fig. 218

Fig. 228Fig. 221

Fig. 231Fig. 222

Track for use by bicycle only 

حلبة مخصصة للدراجات الهوائية

Minimum speed limit

تحديد السرعة

Pedestrian road
Female A

طريق للمساة
A الأنثى

Pedestrian road
Female B

طريق للمساة
B الأنثى

Pedestrian road
Female C

طريق للمساة
C الأنثى

Pedestrian road
Male A 

طريق للمساة
 A الذكر

Pedestrian road
Female D

طريق للمساة
D الأنثى

Pedestrian road
Male B

طريق للمساة
 B الذكر

SECTION 4.1SECTION 4.1 القسمالقسم
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End of minimum speed limit

نهاية اأدنى �شرعة

Fig. 236

Fig. 239Fig. 238

Fig. 233

Fig. 241 Fig. 242

Fig. 234

Fig. 235

Fig. 241Fig. 232

Fig. 237

Fig. 240

Minimum speed limit
Out of spite

 ادنى شرعة اجبارية
غير حقود

Minimum speed limit

تحديد السرعة

Minimum speed limit
Out of spite

 ادنى شرعة اجبارية
غير حقود

Minimum speed limit

تحديد السرعة

End of minimum speed limit
Out of spite

نهاية اأدنى �شرعة
غير حقود

End of minimum speed limit

نهاية اأدنى �شرعة

End of minimum speed limit
Out of spite

نهاية اأدنى �شرعة
غير حقود

End of minimum speed limit

نهاية اأدنى �شرعة

End of minimum speed limit
Out of spite

نهاية اأدنى �شرعة
غير حقود

Snow chains obligatory

السيارات المجهزة بسلاسل معدنية فقط

SECTION 4.1SECTION 4.1 القسمالقسم
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2

Fig. 247

Fig. 250Fig. 249

Fig. 244 Fig. 245

Fig. 246

Fig. 243

Fig. 248

Fig. 251

Parking place
Car A

موقف
 A سيارة

Parking place
Car B

موقف
 B سيارة

Parking place
Car C

موقف
C سيارة

Highway
Medium speed 

اوتوتستراد
سرعة متوسطة

Highway  
Medium speed  +

اوتوتستراد
 سرعة متوسطة +

Highway
Fast speed

اوتوتستراد
السرعة

Highway
Curvy

اوتوتستراد
متعرج

Highway end
Medium speed 

نهاية الاوتوتستراد
سرعة متوسطة

Highway end
Medium +

نهاية الاوتوتستراد
 سرعة متوسطة +

SECTION 4.2SECTION 4.2 القسمالقسم
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The shape represents Regulatory

Guide 

يمثل الشكل التنظيمية

دليل

Highway end
Fast

نهاية الاوتوتستراد
السرعة

Traffic has priority over vehicles from the 
opposite direction

افصلية مرور بالنسبه للسير المتجه من الجهة المقابلة

Fig. 253 Fig. 254

Fig. 255

Fig. 252

Fig. 255

Fig. 256

Highway end
Curvy

نهاية الاوتوتستراد
متعرج

Bridge
Curved

جسر
متقوس

Bridge
Never ending

جسر
لا ينتهي

Tunnel 
In the mountain 

نفق
في الجبل

Tunnel 
In the mountain & by the sea

نفق
في الجبل و البحر

Fig. 258

Fig. 263

Fig. 262

Fig. 265

Fig. 257 Fig. 260

Fig. 261Fig. 260

Fig. 264

Hospital
RHUH - Coronavirus

مستسفى
فيروس كورونا

Hospital 
CMC for the poshe 

مستسفى
خطر جسيم

Hospital
RHUH - Coronavirus

مستسفى
فيروس كورونا

Hospital 
AUBMC for the nerds

مستسفى
للمشجتهيدين

No through road

طريق غير نافذ

No through road
Bad attempt at getting through

طريق غير نافذ
محاولة سيئة للخروج

Hospital
مستسفى

SECTION 4.2SECTION 4.2 القسمالقسم
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Fig. 266 Fig. 267 Fig. 268

Fig. 269 Fig. 270 Fig. 271

Refreshments

مرطبات

Refreshments
Caffiene addicts 

مرطبات
مدمنين على الكفيين

Refreshments
To keep it cool during summer 

مرطبات
للحفاظ على البرودة خلال الصيف

Refreshments
To keep you warm during winter 

مرطبات
الأحمر يعني التوقف ، ولكن ربما ستذهب على أية حال

Refreshments
Turkish coffee 

مرطبات
قهوة تركية

Refreshments
Occasions

مرطبات
مناسبات

SECTION 4.3SECTION 4.3 القسمالقسم
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The shape represents Information

Guide 

يمثل الشكل المعلومات

دليل

Fig. 272 Fig. 272

Fig. 273

Refreshments
Fun nights 

مرطبات
أنت ثمل في الأساس

Refreshments
Celebrations

مرطبات
ولكن ربما ستذهب على أية حال

Fig. 274 Fig. 275 Fig. 276

Fig. 277 Fig. 278 Fig. 279

Refreshments
Pubs 

مرطبات
حنات الكحول

Food
Basic 

مطعم
الأساس 

Food
Asian

مطعم
أنت ثمل في الأساس

Food
Japenese

مطعم
اليابانية

Food
Italian

مطعم
إيطالي

Food
Hommus lovers

مطعم
محبين الحمص

SECTION 4.3 SECTION 4.3القسم القسم
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Fig. 280 Fig. 281 Fig. 282

Fig. 283 Fig. 284 Fig. 285

Food
24/7

مطعم
24/7

Food
The go to, when you don›t know what to eat

مطعم
عندما لا تعرف ماذا تأكل

Food
Best shawarma

مطعم
أفضل شاورما

Food
Placeholder for restaurant logo

مطعم
مكان شعار المطعم

Hotel
1*

فندق
1*

Hotel
2*

فندق
٢*

Fig. 286 Fig. 287 Fig. 288

Fig. 289 Fig. 290 Fig. 291

Hotel
3*

فندق
3*

Hotel
4*

فندق
4*

Hotel
5*

فندق
5*

Taxi parking

موقف تاكسي

Taxi parking
Service (3000LL)

موقف تاكسي
سرقيس

Taxi parking
For the typical Lebanese 

موقف تاكسي
للبنانيين

SECTION 4.3 SECTION 4.3القسم القسم SECTION 4.3 SECTION 4.3القسم القسم
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Fig. 292 Fig. 293 Fig. 294

Fig. 295 Fig. 296 Fig. 297

Taxi parking
For the locals

موقف تاكسي
للشباب

Taxi
For the forigners

موقف تاكسي
للشباب

Taxi parking
For the typical Lebanese 

موقف تاكسي
للبنانيين العاديين

Picnic Area
Barbecue or masheweh 

موقع للنزهة
للشوء

Picnic Area
Romantic vibes 

موقع للنزهة
أجواء رومنسية

Picnic Area
Overnight 

موقع للنزهة
ما بعد منتصف الليل

Fig. 298 Fig. 299 Fig. 300

Fig. 301 Fig. 302 Fig. 303

Picnic Area
For the 90s kids  

موقع للنزهة
للأطفال في التسعينات

Tourist information

اإستعلامات

Tourist information
Balbaak 

اإستعلامات
بعلبك

Tourist information
Aanjar

اإستعلامات
عنجر

Tourist information
Rouche rocks

اإستعلامات
صخور الروشة

Slippery Road
Skiing destination

اإستعلامات
وجهة التزلج

SECTION 4.3 SECTION 4.3القسم القسم
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Fig. 304 Fig. 305 Fig. 306

Fig. 307 Fig. 308 Fig. 309

Public phone

هاتف
أنت ثمل في الأساس

Public phone
Lowkey private 

هاتف
أمفتاح منخفض خاص

Public phone

هاتف

Mechnical assistance
Vehicle battery failing 

مركز للت�سليح
فشل بطارية السيارة

Mechnical assistance
Flat tire 

مركز للت�سليح
إطار خال من الهواء

Mechnical assistance
Vehicle running low on oil

مركز للت�سليح
السيارة تنفد من الزيت

Fig. 310 Fig. 311 Fig. 312

Fig. 313 Fig. 314 Fig. 315

Fuel Station
 For petrol/diesel 

محطة وقود
للبنزين / الديزل

Fuel Station
For electric cars 

محطة وقود
للسيارات الكهربائية

Fuel Station
For your reserves 

محطة وقود
لاحتياطياتك

Slippery Road
Might want to save up $$

محطة وقود
قد ترغب في التوفير

Slippery Road
Preferred currency

محطة وقود
العملة المفضلة

Parking Notice

موقف لحظة

SECTION 4.3 SECTION 4.3القسم القسم
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